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Benvinguts al Paraulògic d'avui 04/07/2024! És un plaer tenir-vos aquí per descobrir
les fascinants solucions del dia d'avui. Aquest enigma lingüístic desafia la vostra
perspicàcia i destresa amb les paraules. Us convidem a endinsar-vos en les respostes
d'avui i gaudir dels desafiaments que us esperen. Sense més preàmbuls, deixeu-vos
sorprendre per les Solucions del Paraulògic d'avui!

Solucions del Paraulògic d’avui 04/07/2024
La lletra central d’avui és la F i les lletres restants són A-C-E-N-R

La solució al paraulògic d’avui, 04/07/2024, conté 49 paraules i 3 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

Comprovar

Paraules de 18 punts:
0

enfarfec �� Tuti ��
ferrenca �� Tuti ��

 

Paraules de 17 punts:
0

enfranc �� Tuti ��

 



Paraules de 8 punts:
0

enferrar
enfrenar
referrar
refrenar

 

Paraules de 7 punts:
0

afaenar
aferrar
fanfara
farfara
farnaca
ferrenc
ferrera

 

Paraules de 6 punts:
0

afanar
faneca
fanera
fennec
ferrar
ferrer
franca
frenar
frener
nafrar
refrec

 

Paraules de 5 punts:
0



cafre
faena
fenar
fener
ferre
franc
frare
nafra
rafec
refer

 

Paraules de 2 punts:
0

afer
cafe
fenc
fera
frac
frec
rafe

 

Paraules de 1 punts:
0

caf
efa
fan
far
fer
fra
fre

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

Pistes del Paraulogic d'avui

https://dadalogic.org


Pistes
 3  4  5  6  7  8 Σ

a 0 1 0 1 2 0 4
c 1 1 1 0 0 0 3
e 1 0 0 0 1 3 5
f 5 4 6 8 5 1 29
n 0 0 1 1 0 0 2
r 0 1 2 1 0 2 6
Σ 7 7 10 11 8 6 49

Prefixos de dues lletres:

af-4 ca-3 ef-1 en-4 fa-8 fe-12 fr-9 na-2 ra-2 re-4

Prefix freqüent de tres lletres:

fer-8

Sufixos freqüents de tres lletres:

nar-6

Hi ha 3 tutis:

- 1 de 7 lletres

- 2 de 8 lletres

 Hi ha 1 palíndrom de 5 lletres 

Subconjunts:

aefnr-7 afnr-4 aefr-8 acf-1 acef-1 acefr-2 aef-1 acefnr-3 aefn-1 afn-1 acefn-1 afr-3
acfnr-3 cefn-2 efnr-2 efr-5 cefnr-1 acfr-1 cefr-2

 

 

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

Afaenar-se: 'Afaenar-se' és un verb que significa esforçar-se, treballar durament o
dedicar-se amb intensitat a una tasca o activitat. També pot fer referència a
preocupar-se o ocupar-se d'una qüestió de manera persistent.
Afanar: 'Afanar' és un verb que significa robar o prendre alguna cosa sense permís.
També pot fer referència a fer una tasca amb molta dedicació i esforç.



Afer: 'Afer' és un terme que es fa servir per referir-se a una qüestió, assumpte,
negoci o tema que requereix atenció, gestió o resolució. També pot fer referència a
una relació amorosa o sentimental.
Aferrar: 'Aferrar' és un verb que significa agafar, subjectar o retenir amb força
alguna cosa. També es pot utilitzar en sentit figurat per indicar que una persona
s'adhereix fermament a una idea, creença o objectiu.
Caf: La paraula "caf" en català es refereix a una beguda que es prepara a partir de
les llavors torrades i mòltes del cafeto, que se sol consumir calenta i que conté
cafeïna. També pot fer referència al lloc on es pot consumir aquesta beguda, com
ara una cafeteria.
Cafè: El cafè és una beguda estimulant que es fa infusionant els grans torrats i
mòlts de cafè amb aigua calenta. També pot fer referència al lloc on es pot
consumir aquesta beguda, com ara una cafeteria.
Cafre: La paraula 'cafrió' en català fa referència a una persona rústega, inculta,
bruta o mal educada. També pot fer referència a una persona que actua de manera
violenta o agressiva.
Efa: La paraula "efa" en català fa referència a una expressió col·loquial utilitzada
per indicar que una persona està enfadada o irritada. També pot fer referència a
una situació o a un ambient tens i conflictiva.
Enfarfec: La paraula 'Enfarfec' en català fa referència a un embolic o a una
confusió. També pot ser utilitzada per descriure una cosa que està desendreçada o
desordenada.
Enferrar: La paraula "enferrar" en català fa referència a la acció d'encerrar o
tancar amb ferros, ja sigui de manera literal o figurada. També pot fer referència a
l'acció de lligar o subjectar amb ferros.
Enfranc: La paraula "enfranc" no té un significat conegut en català. Potser es tracta
d'un error tipogràfic o d'una paraula que no existeix en aquest idioma. Si tens més
informació sobre la paraula o si vols preguntar per una altra paraula, estic aquí per
ajudar-te.
Enfrenar: La paraula "enfrenar" en català significa posar freno o obstaculitzar
alguna cosa, controlar o moderar una situació o acció. També pot fer referència a
frenar o aturar un vehicle o animal.
Faena: La paraula 'faena' en català fa referència a una tasca, treball o activitat que
s'ha de realitzar. També pot fer referència a una ocupació o feina concreta,
especialment en el camp laboral o domèstic.
Fan: La paraula 'fan' en català fa referència a una persona que té una gran afició o
admiració per alguna cosa, com ara un esport, una banda de música, una sèrie de
televisió, un actor, etc. Aquesta paraula ve de l'anglès "fanatic" i s'utilitza en català
per referir-se als seguidors entusiastes d'una determinada cosa.
Faneca: La paraula "faneca" fa referència a un peix marí de la família dels gàdids,
de cos allargat i de color gris o platejat. També es pot utilitzar per fer referència a
una quantitat petita o insignificanta de diners.
Fànera: La paraula "fànera" en català fa referència a la pèrdua de frescor i vitalitat
d'una planta, sobretot quan les seves fulles es tornen seques i es fan groguenques.
També pot fer referència a un ram o feix de farratge segat i assecant-se per a
l'alimentació del bestiar.
Fanfara: La paraula "fanfara" en català fa referència a una música festiva i
solemne, sovint interpretada per una banda de música militar. També pot fer
referència a un grup de músics que interpreten aquest tipus de música.
Far: La paraula 'far' en català fa referència a una torre elevada, generalment
situada a prop de la costa, on s'instal·len llums potents per tal d'orientar les
embarcacions durant la nit i en condicions de poca visibilitat. També pot fer
referència a una torre elevada que s'utilitza com a punt de referència en terrenys
planers.



Fàrfara: La paraula 'fàrfara' fa referència a una planta herbàcia de la família de les
rosàcies, coneguda científicament com a Tussilago farfara. Aquesta planta també és
coneguda com a 'peülla' i es caracteritza per les seves fulles grans i arrònades, així
com per les seves flors grogues. La fàrf
Farnaca: La paraula "farnaca" en català fa referència a un estat de cansament
extrem, esgotament o fatiga intensa. També pot utilitzar-se per descriure una
sensació de debilitat física o mental molt acusada.
Fenar: La paraula "fenar" en català fa referència a l'acció de fer fen o farratge, és a
dir, tallar, assecar i emmagatzemar herba o altres plantes per alimentar el bestiar
durant l'hivern.
Fenc: La paraula "fenc" en català es refereix a una tanca o barrera feta amb fusta,
filferro o altres materials per delimitar terrenys, camps, jardins, etc. També pot fer
referència a una tanca que s'utilitza per protegir una zona o un perímetre.
Fener: La paraula "fener" en català fa referència a una espècie de fusta de la
família de les mirtàcies, de fulles persistents i brillants, que es caracteritza per tenir
flors petites i blanques agrupades en raims. També es coneix com a llentiscle.
Fennec: La paraula 'Fennec' en català es refereix a un petit mamífer carnívor de
l'Àfrica del Nord, conegut científicament com a Vulpes zerda. És conegut pel seu
pelatge groc i les seves grans orelles, que li ajuden a dissipar el calor en els deserts
on habita. Aquest animal és el més petit de la família dels gu
Fer: La paraula "fer" en català és un verb que es fa servir per indicar l'acció de
realitzar alguna cosa, crear, produir o executar alguna activitat. També s'utilitza per
expressar la realització d'una acció en un moment determinat. Exemple: "Avui faré
la compra al supermercat."
Fera: La paraula "fera" en català fa referència a un animal salvatge, en llibertat i
sense domesticar. També pot fer referència a una persona indòmita, salvatge o poc
civilitzada.
Ferrar: La paraula "Ferrar" en català fa referència a la pràctica de col·locar
ferradures als cavalls per protegir les seves peües i millorar la seva tracció en
terrenys durs o pedregosos. També es pot utilitzar com a verb per indicar l'acció de
col·locar les ferradures als cavalls.
Ferre: La paraula "ferre" en català fa referència a un objecte de ferro o d'acer,
especialment una eina o una peça utilitària. També pot fer referència a la qualitat
de ser fort, resistents o dur, com en l'expressió "ferre com un cavall".
Ferrenc: La paraula "ferrenc" en català fa referència a quelcom que és fort, robust,
dur o resistents. També pot utilitzar-se per descriure una persona que és valenta,
decidida o tenaç.
Ferrenca: La paraula "ferrenca" en català fa referència a quelcom que és obstinat,
inflexible o tenaç. També pot fer referència a una actitud o postura que es manté de
manera ferma i decidida.
Ferrer: La paraula "ferrer" en català fa referència a la persona que es dedica a la
forja de metalls, especialment de ferro. També pot fer referència a l'establiment on
es realitza aquesta activitat.
Ferrera: La paraula "ferrera" en català fa referència a una persona que treballa en
la feina de la ferreria, és a dir, en la forja de metalls com el ferro. També pot fer
referència a un establiment on es realitza aquest tipus de treball.
Fra: La paraula "fra" en català fa referència a un títol honorífic que es donava als
membres d'algunes ordres religioses, com ara els frares franciscans o els frares
dominicans. També pot fer referència a un religiós de l'orde dels frares.
Frac: Un frac és una peça de vestir masculina que consisteix en un conjunt de
jaqueta llarga, pantalons a joc i una camisa blanca, generalment utilitzat en
ocasions formals com ara casaments, cerimònies o concerts. També es pot conèixer
com a esmoquin o smoking.
Franc: La paraula 'Franc' en català es refereix a una antiga moneda de plata



utilitzada a diversos països europeus, especialment a França, Suïssa i Bèlgica, fins a
la seva substitució per l'euro. També pot fer referència a la moneda oficial de
França abans de l'adopció de l'euro.
Franca: La paraula "Franca" pot tenir diferents significats en català, depenent del
context en què s'utilitzi. Aquí en tens algunes definicions:1. Adjectiu que fa
referència a l'estat de llibertat, sense restriccions ni impediments.
2. Adjectiu que indica que una cosa és oberta, sincera i sense dissimulacions.
3. Nom propi que fa refer
Frare: La paraula 'frare' en català fa referència a un religiós que pertany a una
ordre religiosa, com ara els frares franciscans, els frares dominicans, etc. També pot
fer referència a un monjo o religiós que viu en un convent o monestir.
Fre: La paraula "fre" en català es refereix a la part més freda d'un objecte, a la
disminució de la temperatura ambient, o a l'acte de refredar o congelar alguna
cosa. També pot fer referència a la sensació de fred que es produeix en el cos humà
quan la temperatura és baixa.
Frec: La paraula "frec" en català fa referència a la quantitat de vegades que es
repeteix alguna cosa en un període de temps determinat, com ara una paraula, una
acció o un esdeveniment. També pot fer referència a la freqüència amb la qual es
produeix alguna cosa.
Frenar: "Frenar" en català fa referència a l'acció de reduir la velocitat o aturar un
vehicle o objecte mitjançant l'ús dels frens. També pot fer referència a l'acte de
posar límits o controlar una acció per evitar excessos o situacions perjudicials.
Frener: La paraula "frener" en català fa referència a l'acció de frenar, és a dir, de
reduir la velocitat o aturar un vehicle o objecte mitjançant l'ús dels frens. També es
pot utilitzar de manera figurada per indicar la reducció de la velocitat o l'aturada
d'una acció o procés.
Nafra: La paraula "nafra" en català fa referència a una petita ferida o esgarrapada
en la pell, sovint causada per un tall o un cop lleu. També pot fer referència a una
ratlla o marca que es fa en un objecte al tallar-lo o rascar-lo.
Nafrar: La paraula "nafrar" és un argot o jerga que s'utilitza principalment a
Catalunya i altres regions de parla catalana. Es refereix a menjar o beure de manera
ràpida i amb gana, sense gaire refinament ni delicadesa. També pot fer referència a
menjar amb gola o amb ànsia. Aquesta paraula pot tenir un connotació negativa
Rafe: La paraula 'rafe' en català fa referència a una ratlla o traç que es fa amb un
instrument punxegut o tallant sobre una superfície, com ara paper, pell o fusta.
També pot fer referència a una marca o senyal que es fa de manera superficial
sobre alguna cosa.
Ràfec: La paraula 'ràfec' en català fa referència a una tira de tela o de cuir que es
col·loca a la part superior d'una cortina per a tapar la barra de suport. També es pot
utilitzar per a referir-se a una franja de teixit que es posa a les vores d'una taula,
d'una catifa, etc., per a decorar-les
Refer: La paraula "refer" en català es pot traduir com "referir" o "fer referència a".
Es fa servir per indicar que es parla d'algun tema o esmenta alguna cosa específica.
També pot significar citar o fer menció d'alguna font o font d'informació.
Referrar: La paraula "referrar" en català fa referència a tornar a posar ferradures a
un animal, especialment a un cavall. També pot fer referència a tornar a afilar les
puntes d'una eina, com ara un ganivet o una tisora.
Refrec: La paraula "refrec" en català fa referència a una beguda refrescant,
generalment carbonatada i amb sabors diversos com cola, taronja, llimona, etc.
També pot fer referència a una beguda alcohòlica refrescant, com la cervesa o el
cava.
Refrenar: "Refrenar" en català significa controlar o moderar una acció, un impuls o
una emoció. També pot fer referència a frenar o contenir una cosa.



 

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic no només és una activitat divertida, sinó que també ofereix una gran
varietat de beneficis cognitius i educatius que poden millorar la teva ment de diverses
maneres. A continuació, es detallen alguns dels avantatges que proporciona aquest joc tan
estimulant:

Beneficis Cognitius:

Millora de la concentració: El Paraulògic requereix atenció i concentració per
trobar les paraules ocultes, ajudant a entrenar aquesta habilitat.
Estimulació mental: Resoldre els enigmes del Paraulògic implica pensar de
manera creativa i analítica, exercitant el cervell de manera beneficiosa.
Increment de la agilitat mental: La rapidesa amb què es pugui trobar les
paraules pot millorar la velocitat de processament mental i la presa de decisions.

Beneficis Educatius:

Enriquiment del vocabulari: Jugar al Paraulògic pot exposar-te a paraules noves i
poc comunes, ampliant així el teu vocabulari de manera divertida.
Millora de l'ortografia: La pràctica constant de buscar paraules correctament
escrites ajuda a reforçar l'ortografia i a evitar errors comuns.
Estímul de la capacitat de resolució de problemes: Enfrontar-se a
desafiaments lingüístics en el Paraulògic fomenta la capacitat de resoldre
problemes de manera eficaç i sistemàtica.

En resum, jugar al Paraulògic no només és una forma entretinguda de passar el temps, sinó
que també pot aportar importants beneficis per al teu desenvolupament cognitiu i educatiu.
Aprofita aquest joc per mantenir la teva ment activa i entrenada mentre gaudeixes de les
seves reptes lingüístiques.

 

Descobreix les paraules ocultes al Paraulògic: un repte
seriós i divertit!

Benvolguts jugadors, us convidem a deixar els vostres comentaris sobre l'última edició
del Paraulògic. Compartiu les vostres estratègies i experiències per resoldre els reptes
lingüístics amb èxit. Endavant, la comunitat del Paraulògic us espera amb les paraules ben
afilades!



Dadalògic - https://dadalogic.org
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